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Important! Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Achtung!  Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

jAtencion! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

Attenzione! E’importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atengdo!  E fundamental que leia as instrugSes deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo

do aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Observera! Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

Huomio! On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Advarsel!  Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

BHumaHue! HeobX0AMMo NpoumTaTh MHCTPYKUMM B JaHHOM PYKOBOACTBE nepes c6opkoli, 06CyxuBaHUEM 1
3KCnyaTaumeli 3Toro ugenus.

Uwaga! Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Duilezité Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny

upozornéni! uvedené v tomto navodu.

Figyelem!  Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kéziknyvben
talalhato utasitasokat.

Atentie! Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Uzmanibu! I svarigi izlastt Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Démesio!  PrieS surenkant, prizitrint ir naudojant gaminj, biitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom proCitali uputstva u ovom prirucniku.
Pomembno! Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Upzornenie! Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

BaxHo! N3knioumTenHo BaXHO € Aa NpoYeTeTe UHCTPYKLUMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Npeau Aa
npeMuHeTe KbM criobssaHe, NoaapbXKa 1AM paboTa ¢ npoaykTa.

Baxnueo! [lyxe Bax/nBo, W06 BM MPoUMTanM iHCTPYKUii B UbOMY KEPIBHULUTBI Mepes CKNaaaHHsM,
06CnyroByBaHHsAM Ta ekCnayaTaliero Wil MaLllnHW.

Dikkat! Urtiniin montaijini, bakimini yapmadan ve tiriinii calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Npocoxn!  Eival noAU onpavTiko va diaBaceTe Tig 0dnyieg aTo Napov eyxeIpidio NIV CUVAPUOAOYNOETE,
OUVTNPRAOETE N AEITOUPYNTETE TO NPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden

| Com reserva de modificages técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehdll for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MEHEHNS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych (dajd vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk

| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene

| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHuuecku Moandukauum | € 06'eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yno Tnv eniqpUAGEN TEXVIKWV TPOMOMNOINOEWY



U razvoju ove kruzna brusilicar dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Nasumicnu orbitalnu brusilicu smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele uputstva i upozorenja
u ovom prirucniku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za brusenje i finiSiranje metala,
drveta, plsatike ili slicnih materijala koriStenjem isporucenih
abrazivnih jastucica.

Proizvod treba koristiti samo u dobro ventiliranim podrucjima.
Proizvod je namijenjen samo za suho brusenje. Nemojte
koristiti proizvoid za mokro brusenje.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za
koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/A UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upozorenja i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i uputstva za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ORBITALNU
BRUSILICU

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah
ga iskljucite. Odredite zasto dolazi do zastoja u radu
proizvoda i ispravite to, obracajuci paznju na sigurnosne
upite. Ako je potrebno, uklonite alat za umetanje.
Nemojte koristiti ve¢i brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Raspon temperatura okolisa za skladiStenje alata je
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °Ci 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroCiti kratak spoj.

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okolia za skladistenje baterije je
izmedu 0 °Cii 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moZe doc¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja

IMSdYS

transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.

ODRZAVANJE
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. Vredica za prasinu

. Ulaz za bateriju
. Izolirana prihvatna povrsina
. Sklopka za UkIj./isklj. (ON/OFF)

Prasina Luka
Brza promjena kuke i podloge
Brusni papir
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Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja EAIE
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskljuc¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja spreCavaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzroditi [I5]
ozbiljne tjelesne ozljede. NO
Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od proizvodaca. [
Koristenje nekih drugih dijelova moZe dovesti do
opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

Prirucnik za rukovatelja
Baterija
Punjac

n
r

m
(2}

m Prilikom CiSéenja plastitnih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna LV
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Cis¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. LT
Za uklanjanje necistoca, prasine, ulja masti i drugog ET
upotrebljavaijte istu krpu.

SIMBOLI

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi SK

petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije [HE€]
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moZe dovesti [HEL€
do ozbiljnih osobnih ozljeda. TR

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba [I=E
izvoditi ovlasteni servisni centar.

Sigurnosno upozorenje

AN\

Istosmjerna struja

Molimo da paZljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.
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Nosite zastitu za vid

Nosite zastitu za sluh

Nosite masku za zastitu od prasine

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu
i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektricna i
elektronicka oprema moraju se prikupljati
odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatraZite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme.

Vas doprinos ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze
litij i elektricna i elektronicka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja
na nacin ekoloski sukladan s okolisem.
Izbrisite licne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.















English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands Portugués
Battery and charger | Batterie et chargeur | Akku und Ladegerét | Bateria y cargador | Batteriae Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack | Baterias compativeis
packs (not included) | compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non (niet inbegrepen) (ndo incluida) RBA8
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) "
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(notincluded) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo BCL1418.H
(nichtim (non incluso) incluida) RIS, -
Lieferumfang -
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuit Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Batapes 1 3apsgHoe | Akumulator i . .
icTBo e Baterie a nabijecka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | CoBMecTumas Pasujace Kompatibilni
dfelger ikk inte inkluderat] Kk ikke inkludert aKKyMyNSTOpHas akumulatory (nie akumulator
(medfglger ikke) (inte inkluderat) (aei ;Ukana) (ikke inkludert) Gamapen (e momrs | dofaczona) (nepfibalen) RB18..
KOMIEKT MOCTaBKu)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBMecTMOe Odpowiednia Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsaHoe fadowarka nabijecka BCL1418.H
" YCTPOWCTBO (He (nie dotaczona) (nepribalen)
(Slukana) BXOAUT B KOMM/IEKT RC18..
nocTaBKm)

Latviski Lietuviskai

Romana

Akkumuldtor és toltd Baterie si incarctor Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjac

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos | Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje RB18

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije ukljuceno) -
Kompatibilis tolt6 Tncércitor compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punja¢ BCL1418.H
(nem tartozek) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

_— - YKpaiHcbka .
Slovenscina Slovencina Bbnrapus P EANvika
MOBa
Baterija in polnilnik Akumuldtor a nabijacka | BaTepus 1 3apsaHO AKyMynsiTop i 3apsigHuii | Batarya ve sarj aleti Mnarapia kar
YCTPOICTBO NpUCTpin POPTIOTHG
ZdruZljive baterije Kompatibilna jednotka | CbBMecTUMa CyMicHui1 akyMynsaTop Uyumlu pil takimi SupBatn pnarapia
(ni prilozen) akumuldtorov (nie je aKkymynaTopHa 6atepust | (He BXoAWTb B (dahil degildir) (Bev nepihapBaverar) RBI1S
stcast’ou balenia) (He e BK/IIOYeHa B KOMINEKT) "
KoMrnekTa)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBMecTMO 3apsiaHO CyMicHWi 3apsiaHmiA Uyumlu sarj cihazi ZupBaroo popTIoTNO BCL1418.H
(ni prilozen) (nie je sucastou ycTpoiictBo (He e npucTpiit (He BxoanTb B | (dahil degildir) (dev nepihapBaverar) RC18 .
balenia) BK/IIOYEHO) KOMINEKT) -




Magyar

Latviski

Lietuviskai

Technické Udaje
produktu

Excentrickéa bruska

Model
Elektrické napéti

Rychlost naprazdno
(otacky)

Pomér kruhovych rézd
naprazdno

Brusnd ¢ast papiru

Préimér upinani

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Hmotnost (Dle
protokolu EPTA
01/2014)

Hladina akustického
tlaku vézena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
urené v souladu s EN
62841:

Urovedi emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Excentercsiszolo
Tipus
Feszliltség

Uresjérati fordulatszam

Terhelés nélkili
csiszololoket

Csiszololap feliilete

Atmérd (orbitalis)

Sly, akkumulator
nélkil

Sily (A01/2014 EPTA-
eljaras szerint )

A mért értékek
meghatarozasa az EN
62841 szerint tortént

A-stilyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-stilyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.

A vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorosszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibracié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Masind portabild de
slefuit orbitald

Model

Tensiune

Viteza fara sarcind

Ritm cursd orbitald férd
sarcind

Suprafatd hartie
abraziva

Diametrul orbital

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate (In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

Valori mésurate
determinate in
conformitate cu EN
62841

Nivel de presiune
acusticd ponderatd A

Incertitudine K

Nivel de putere
acusticd ponderatd A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjiilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Nejausas orbitas
slipmasina

Modelis

Spriegums

Tuksgaitas atrums

Tuksgaitas orbitala
gajiena atrums

SmilSpapira virsma

Orbitala Diametrs

Svars, bez baterijas
pakas

Svars (Saskana ar
EPTA procediiru
01/2014)

Izméritas skanas
Vertibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibracijas kopgjas
veértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi EN
62841:

Vibraciju emisijas
vertiba

Nenoteiktiba K

Gaminio techninés
savybés

I8centrinis orbitinis
Slifuoklis

Modelis

Ttampa
Greitis be apkrovimo

Judesiy apskritimu
greitis nesant
apkrovai

Svitrinio popieriaus
pavirSius

Orbitinis skersmuo

Svoris be baterijy
paketo

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg
01/2014)

I8matuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Vibracijos emisijos
verte

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

Ekstsentriklihvmasin

Mudeli tahis

Pinge

Kiirus ilma koormuseta

Orbitaalkaikude arv iima
koormuseta

Lihvpaberi pind

Orbital Labim&ot

Kaal ilma akupaketita

Kaal (Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014)

Modtevaartused on
kindlaks maaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirbhu tase

Maaramatus K

A-kaalutud helivGimsuse
tase

Maaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni tldvaartus
(kolme suuna
vektorsumma) on
kindlaks maaratud
vastavalt standarditele
EN 62841:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Maéramatus K

Specifikacije
proizvoda

Nasumicna kruzna
brusilica

Model
Napon

Brzina bez
opterecenja

Nema opterecenja
orbitalne brzina takta

Povrsina brusnog
papira

Promjer putanje

Tezina, bez baterije

Tezina (Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ukupne vrednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN 62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K




tudtiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio
lygis per visa darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuksmo poveikio, pvz., techniskai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid v3ib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud V|bratS|oon| ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. ga tooriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi km iista hooldus pole piisav, vGib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused vdivad emissiooni tGperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tépseks hindamiseks tuleb arvesse vitta ka aega, mil
seade on vélja lilitatud vdi sisse lilitatud, kuid tegelikult t6cle rakendamata. Need
tingimused vdivad emissiooni téoperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nditeks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarisane ukupne vrednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispithom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarisane vrednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se mozZe razlikovati od navedene
vrednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibradij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z druga¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zvia. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibraci) in
organizacija delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedene v
tomto navode na obsluhu boli merané v stilade so Standardizovanou skiiskou a mézu
sa pouzit' na porovnanie jedného naradia s drunym. M6zu sa pouzit' na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku su pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
néradie pouziva na iné aplikicie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacu]uca emisie vibracii a hluku sa moézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne expozicie i¢inkom
vibracif a hluku musf taktieZ zohl'adnit’ & Casy vypnutia naradia alebo ak beZi na vol'nobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit' Grovef expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte d'alSie bezpednostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a

hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHMUE

[leknapupaHuTe OBWM CTOMHOCTM Ha M3MbYeHUTe BUBPALMU M Ha LIyMOBUTE
€MUCHM, MOCOYEHN B HACTOAWIOTO PHKOBOACTBO, CA M3MEPEHM B CbOTBETCTBME CbC
CTAHAAPTU3MPaH TECTOB METOA M MOXE [a Ce W3MON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eavH
MHCTPYMeHT ¢ Apyr. Te MOXe Aa Ce M3MoN3gar 3a NpeABapuTesHO OLieHsBaHe Ha
Bb3gelicTeumeTo.

[exnapupannte CTOMHOCTV Ha W3byeHuTe BMGPaLlMM W Ha wymosuTe emucnun
NpeACTaBnaBaT OCHOBHUTE MPUIOXEHUS Ha MHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBLT Ce U3NO0/3Ba 3a Pas/IMyHN NPUIOXKEHNs, C pasniMyHn NPUHAAIEXHOCTU
WM NOAAPBXKATA My € HEKaUeCTBEHa, U3TbYeHnTe BUGpaLIMN U LIYMOBUTE eMUCN
Morart Aa ce pasnnyasat. Tesn ycnosus MOXe 3HauYMTeNHO Aa YBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes uenmsa Cpok Ha pa60Ta. Mpu oueHsBaHe Ha HWBOTO Ha W3naraHe Ha
BMGpaLMM 1 LWyM CbLUo TpsibBa Aa ce B3eMe NpefBuA KOMKO MbTU UHCTPYMEHTHT
e 61N W3KMIoYBaH UM KOMKO MbTH e Da6DTVI}1 Ha npaseH xoA. Teaun ycniosus Moxe
3HAYUTENHO Aa HaManAaT HABOTO Ha U3naraHe npes uenus Cpok Ha pa60Ta.

Onpepenete AOMbAHUTENHM MEPKM 3a NPeArNasBaHe Ha onepaTopa oT edekTuTe oT
BUGPALIMUTE U LLYMa, KaTo HanpUMep NOAAbPXKAHE Ha MHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbPXaHe Ha pbLeTe TOM/M (B Cy4alt Ha BUGpaLMK), OpraH13aLms Ha MoaenuTe
3a paborta.

m /\ NOMNEPEMXEHHSA

3HaueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeZieHi B LIbOMY KEPIBHULITBI, BUMIPIOBANCS BiANOBIAHO
[0 CTaHAApTU30BaHOTO METOAy BMNPOBYBaHHS Ta MOXyTb 6yTM BUKOPUCTaHi
[NS NOPIBHSHHSA OAHOTO iHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HUMKM MOXHa KopuCTyBaTuca Ans
nonepesHbOi OLIHKYU BN/INBY.

HaBefieHi 3HauYeHHs BUMIPSHO NpW CTaHAAPTHI ekcryaTalii BUpoGy. YTiM AKwWwO
BMPI6 BUKOPUCTOBYETBCS ANSH IHILMX LiNel, 3 iHLIMMI JOAATKOBUMM MPUCTOCYBAHHSIMU
a60 X He NPOXOAUTb HANEXHOro 0B6CYroBYBaHHS, piBHi BiGpaLlii Ta WyMy MOXyTb
BiIPI3HATMCA BiA 3a3Ha4eHUX. K HAC/AOK, PiBHI BrMBY BrIPOAOBX 3araibHoOro
PoB0YOro Yacy MOXyTb 3HaUHO 36inbwMTUCS. MpK OLiHLI piBHIB BNMBY BibpaLii Ta
WwyMy crifi BpaxoByBaTV nepioai, KoM BUPI6 BUMKHEHMIA abo NpaLtoe Ha XONMOCTHX
obepTax. Ik HacMiAoK, PiBHI BNAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro poboyoro vacy MoXyTb
3HAYHO 3MEHILNTUCS.

ﬂOTpMMyﬁTSCR [OAATKOBUX 3aXOIJiB, AKi MOXYTb 3aXUCTUTKU onepatopa BiLl BBy
BibpaLii Ta WwyMmy: NigTpUMyliTe NPUCTPIi Ta JOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANIEXHOMY
CTaHi, cniakyiiTe, Wo6KM pyky 3anuiwanvcs Tenmmy (Npu BiGpawii), Ta npogymaiite
rpadcik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirtiltli emisyonu degerleri
standartlastinimig bir teste gore 6lglilmustiir ve bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giriiltii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkl aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guiriiltli emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glriiltilye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistii stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve girtiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ NPOEIAOMOIHEH

H dn\wbeioa T OUVOANK@V Kpadaopwv kai n dnAwbeioa TipR EKNOpnig
BopUPBou, ol onoieg avaypapovTal 0To Napov eyxeIpidio, £xouv LETPNBEl CUHPWVA
He Tunonoinuévn doKIPN Kal PMopei va XpnoiponoinBei yia OUYKPIOEIG EpYaAEiwV.
Mnopouv va xpnoiponoin8oUv yia NpoKaTapKTIKr) agloAdynarn Tng £kBeanc.

O1 dnAwBeioeg TIPEG KPadaouwy Kal eknopndv BopUBou apopolv IoXUOLV yia
TIG KUPIEG EPAPHOYEG TOU epyaeiou. QoTOO0, €AV TO epyaleio Xpnoiponoindei yia
BIaPOPETIKEG EPAPLOYEG, HE BIAPOPETIKG EEAPTAUATA F) SeV GUVTNPNBEI CWOTA, OI TIHEG
Kpuﬁuuud)v Kal eknopnav BopuBou pnopsi va Glutpoponmneof.lv. O1 npoUnobEceIg
autég pnopel va augfioouv onpavTikd Ta enineda EkBeong katd Tn Sidpkeia TG
OUVONIKAG NEPIGBOU Epyaciag. Oa npénel va Anepoei unown Hia ekTipnon ™mg EKesonc
oe kpadacpols kai BpuBo dTav To epyakeio eivar anevepyoronuévo 1 étav
peraBaivel oe adpavela. O CUVBKEG UTEG HNOPEI Va HEIMOOUV ONUAvTIKA Ta enineda
€kBeonG KaTa Tn SIAPKEIa TNG GUVONIKIG NEPIOBOU EpyaAdiac.

MpoadiopioTe NpooBeTa PéTpa ao@aleiag yia TNV NPooTaAcia Tou XEIPIOTH ano Tig
EMNINTMOOEIG TWV KPadaou®v kal Tou BopUBou, ONWG CUVTAPNON TOU EpYaleiou Kal
Twv €8apTNUATWY, dIATHPNON TV XEPIOV (ETTMY, (OE NEPIMTWON KPadaop@v) kar
opyavwan oxediwv pyaciag.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, piiramata sdltumatult ja tasuta kohaldatavaid

jargseid igusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kauhamarglga elektri- ja/voi

istade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted’) vabatahtiik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI") ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes osuad kes ostavad loo\etd \oppkasu\ala\es\ \arbqa\ena (\arbqa) Kaesolevate

garantii ja kutseliste 16 suhtes on

selgesonaliselt vélistatud. Kutseliste loppkasutajate puhul vib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik
garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtliku garantii
i piira tarbija id digusi seoses puud
garantii garantii”) on 24 kuud , ), tingimusel et
loode osteti uksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupaevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav tksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel vai muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides véib Kiientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid iile standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii‘) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/véi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad tarbuad reg\slreenma loote( ) veebls 30 kalendripaeva Jooksul alates ostu kuupaevast.
Kiki tarbija isil mis on leitav aadressilt https://
ee. ryohllools eujalus/privaatsuspolitika/. Pikendatud garantii tdendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupéev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid‘) alusel pakutakse iiksnes vigase toote parandamist ja/véi
asendamist TTI drandgemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu vai kahju hiivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult véi hooletusest pdhjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest véi hooldamata jatmisest
— teisendatud vdi Gmber ehitatud toode

toode, mille algne i imi

eemaldatud

kahjustus, mille on pdhjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

— toode, mida on Gritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi ilma TTI eelneva loata

— toode, mis on {ihendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, dli, dli osakaal)

véliste mojurite (vesi, kemikaal, fidsiline joud, 166gid) voi vodrkehade pohjustatud kahju

varuosade tavapérane kuumine

— toote lubamatu kasutamine vai {lekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

— tdriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektitodristale. Kaesolev valistus holmab muu hulgas

otsakuid, liivapaberit, terasid ja kilgjuhikuid

tavaparaselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja hoo\duskompleklld

) on rikutud, muudetud voi

USLOVI ZA PRIMENU GARANCIJE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati iili vrini alati robne marke RYOBI navedeni na nadem web-

mestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim garancijom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
Z i uvjetima im u nastavku (,Jamstvo’).

Garancija se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro3aca (,Potro3ac’).

Prodavaci, tvitke za iznajmijivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog garancija za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardnogarancija (,Standardna garancija’), ako je Proizvod kupljen iskljucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog garancija”) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardnogarancija bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardnogarancija odnosi samo na nove Proizvode.

2. PotroSaci u odredenim drzavama mogu produliiti svoje Standardnogarancija za Proizvode koji ispunjavaju
uvjete i nakon razdoblja Standardnog garancija tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu.
Podobnost  Proizvoda za produljenogarancija (,Produljenogarancija”) navedeno je na pakiranju Proizvoda,
na web-mjestu  www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu
https://www.ryobitools. eul. Da bi iskoristii Produljenogarancija, Potrosati moraju registrirati svoje Proizvode
putem interneta u roku od 30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potrosacu obradivat
¢e se u skladu s iziavom o zaétiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/uk.ryobitools.eufooter-
links/privacy-policy/. Potvrda  primitka registracije, koja se $alje putem e-poste, i originalni racun s datumom
kupovine sluZit ¢e kao dokaz Produljenog garancija.

3. Standardnogarancija i Produlienogarancija (,Jamstva”) ogranicena su na popravke ifili zamjene
neispravnog  Proizvoda prema nahodenju tvitke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum
kupovine. Nije  moguce zatraziti dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na
sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjerno ili neoprezno uzrokovao Potrosat
— oétecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

Proizvode koji su mijenjani ili modficirani

Proizvode ija je izvoma oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena

ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podiozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je pokuSao popraviti neoviasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodili

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus vdi -pesa, toitejuhe, i
I|hvp|aat tolmukott, tolmu arajuhnmlse voolik, viltseibid, 166kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, hekitr Vi terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, p puhurl ja torud imeja kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid,
voolikud, i , sisemised rullid, vélised poolid,

ttad,
|0|kejohwd stilitekuiinlad, ohufittrid, gaasmltnd multsnerad jne.
4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea ilmnemist voi avastamist ilma
pohjendamatu vilvituseta saata voi ile anda mdnele aadressil https:/www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. vtavad dhendust jaemiiigikohaga, kus ost sooritati, voi

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, lezajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za preno3enje, brusni papir, torbu za zastitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udarnog Kijuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikijucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, o3trice za usitnjavanje itd.

4. U slucaju servisiranja u sklopu garancija Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mijestu: https://www.ryobitools.eu/. Potro3aci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava
kaudu; selle protsessi kasutatavus vdib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta
(tdpsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirjeldus. Pange tahele, et mdnes riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise véi postikulude eest. Kisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Pérast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda komvolmakse Kui vea esinemine leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI kas Vo tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest vdi parandamine ole TTI hinnangu kohaselt Gnnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode vdi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustoddiasendused on tasuta. TTI tehtud parandustood/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus Iopeb kogu tootele algselt antud garantiiaja Ioppemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud voorandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes: pirkondades
palume kisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse monda muud vabatahtiikku garantiid.

servisnog partnera za RYOBI

a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod i

b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https:/
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigurno zapakirati
bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigumosne upoyorenja na web-mjestu https://www.ryobitools.eu/),
oznaciti - adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis oStecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim
drzavama naknadu za dostavuili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom
centru robne marke RYOBI da biste proverili odnose i se takvi tro$kovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potrosac tvrdi da je ostecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neoStecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popravm oslecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio jedan, pruzit ce se i zamjena. Proizvodi ili dl]elow
postaju viasnistvo tvitke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamsava provode se besplatno. Popravcil zamlene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ce zajedno s Garancijom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potroacima koji su izvorno kupili Proizvod. Garancija nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podruéju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjencj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljnogarancija.
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RYOBI.

m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Random orbital sander
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Eksentersliper
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa4 eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Ponceuse excentrique

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m AEKNAPALMSA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

L P P
Mapka: RYOBI | UarotosuTens' | Homep Mopenu? | lanasoH 3aBoAckux HOMEPOB®
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOM3BOAUTENb 3asBISIEM, YTO HIDKeyrOMsHyTOe
13/ie/INe OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLIMM MONIOKEHMSIM CIEAyIOLIMX eBPONENCKIX
[MPEKTVB, €BPOMNEICKIX PErNaMeHTOB, @ Taloke rapMOHM3VPOBAHHBIX CTaHAAPTOB!
JIMLO, OTBETCTBEHHOE 33 NOAFOTOBKY TEXHMYECKOM AOKYMEHTaLMN:S

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Exzenterschleifer

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

=/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Szlifierka mimosrodowa
Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Jako_producent OSW|adczamy na whasng odpowiedzialnoé¢, ze produkt opisany w

sekji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Lijadora orbital excéntrica

Marca: RYOBI | Fabricante! | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o3 ES PROHLASENI O SHODE

Excentricka bruskaj
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na viastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek splfiuje vechna pfisluSna ustanoveni evropskych smérnic, evropskyci
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:s

| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Levigatrice rotorbitale
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Excentercsiszolé
Mérka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Gyartoként kizarélagos feleldsségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kovetkezd eurdpai irdnyelvek, szabalyozésok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentacio dsszedllitasara felhatalmazott:®

\'| B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Excentrische schuurmachine
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Magina portabila de slefuit orbitala
Marcé: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gamé numar serie®

fn calitate de producitor, declardm pe proprie responsabilitate ci produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

(21 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Lixadora orbital aleatéria

Marca: RYOBI | Fabricante! | Numero do modelo? | Intervalo do numero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢cdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

|AYAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Nejausas orbitas slipmasina
Zimols: RYOBI | Razotdjs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
wsasbatbllstosas noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Excentersliber
Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade?

Vi erklzerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:>

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

IScentrinis orbitinis Slifuoklis
Prekeés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka n“urodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus’

Igaliotas sudaryti techninj failg:s

L)' EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som némns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkéand att sammanstélla den tekniska filen:®

| | EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ekstsentriklihvmasin

Mark: RYOBI | Tootja’ | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile
asjaomastele sétetele’

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

K:

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

E IZJAVA O USKLADENOSTI

Nasumiéna kruzna brusilica
Marka: RYOBI | Proizvoda¢ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornoséu |zLav|]uJemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe “sljedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®
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